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Chapter 6 





Chapter 1 - Verse 1 


att: & |) aeateat acta | Harih om brahmavadino vadanti | 
fa HTT Aa Ad. <4 Ad atata hel & FT ae kimkaranam brahma kutah smajata jivamah kena kva ca sampratisthah | 
afatyar: a TAA aqaine arataat oqqeaTy It 2 || || adhisthitah kena sukhetare su vartamahe brahmavido vyavastham Il 1 Il 


Students of Brahman (i.e. the Vedas) discuss (among themselves) : What is the cause? (is it) 
Brahman? whence are we born? Why do we live? Where is our final rest? Under whose orders 
are we, who know the Brahman, subjected to the law of happiness and misery? [Chapter 1 — 
Verse 1] 





Chapter 1 - Verse 2 


HIS; rat faafidecat qatar atta Jaq fa Fare | |) kalah svabhavo niyatir yadrecha bhutani yonih puruseti cintyam | 
qayt Tat aca al- STRATA RRL I} & WU) || samyoga esam na tv atmabhavad atma hy anisah sukhaduhkhahetoh II 2 II 


Time, nature, law, chance, matter, energy, intelligence - neither these, nor a combination of 
these, can bear examination because of their own birth, identity and the existence of the self. 
The self also is not a free agent, being under the sway of happiness and misery. [Chapter 1 — 
Verse 2] 





Chapter 1 - Verse 3 


a EMAIAATA VEU Ef aareaate aI ML ATTY te dhyanayoganugata apasyan devatmasaktim svagunair nigudham | 
a BNA faftrerts ata HATTA AAT: l} 3 WV || yah karanani nikhilani tani kalatmayuktany adhitisthaty ekah 11 3 II 


Practising the method of meditation, they realized that Being who is the God of religion, the 
Self of philosophy and the Energy of science; who exists as the self-luminous power in 
everyone ; who is the source of the intellect, emotions and will; who is one without a second; 
who presides over all the causes enumerated above, beginning with time and ending with the 
individual soul; and who had been incomprehensible because of the limitations of their own 
intellect. [Chapter 1 — Verse 3] 





Chapter 1 - Verse 4 


qaaaty fad seared varait faafaraTte: | tam ekanemim trivrtam sodasantam satardharam vimsatipratyarabhih | 
SEF PMI CECE NI] frartae fefafaanteg {1 2 I) || astukaih sadbhir visvarupaikapasam trimargabhedam dvinimittaikamoham Il 4 I 


We think of Him as the universe resembling a wheel which has one felly with a triple tyre, 
sixteen extremities, fifty sookes, twenty counter-spokes and six sets of eight ; which is driven 
along three different roads by means of a belt that is single yet manifold ; and which each 
revolution gives rise to two. [Chapter 1 — Verse 4] 





Chapter 1 - Verse 5 


qatar FE CIDE EI qaqa WaTg ATTA | |) pancasroto'mbum pancayonyugravaktram pancapra normim pancabuddhyadimulam | 


qeaTaat FE CIB EU qataeet qaqaiadtn: WW I] panchavartam pancadunkhaughavegam pancasadbhedam pancaparvam adhiman I 5 I 


We think of Him (in His manifestation as the universe) who is like a river that contains the 
waters of five streams ; that has five big turnings due to five causes ; that has the give Pranas 
for the waves, the mind - the basis of five-fold perception - for the source, and the five-fold 
misery for its rapids ; and that has five whirlpools, five branches and innumerable aspects. 
[Chapter 1 — Verse 5] 





Chapter 1 - Verse 6 


mala’ made Tea aleaqy gat wea PEE sarvajive sarvasamsthe brhante tasmin hamso bhramyate brahmacakre | 
TATA gira q Ucd] ISeAaAAT TATA eat prthag atmanam preritaram ca matva justas tatas tenam rtatvam eti II 6 Il 


In this infinite wheel of Brahman, in which everything lives and rests, the pilgrim soul is 
whirled about. Knowing the individual soul, hitherto regarded as separate, to be itself the 
Moving Force, and blessed by Him, it attains immortality. [Chapter 1 — Verse 6] 





Chapter 1 - Verse 7 


MAA AIT q ae alee AALABISAT q | udgitam etat paramam tu brahma tasmims trayam svapratisthaksaram ca | 
FAray aefazt fateea altar seatoy Fae: atfagent: 1} 9 U} || atrantaram brahmavido viditva lina brahma ni tatpara yonimuktah II 7 I 


This is expressly declared to be the Supreme Brahman. In that is the triad. It is the firm 
support, and it is the imperishable, Knowing the inner essence of this, the knowers of Veda 
become devoted to Brahman, merge themselves in It, and are released from birth. [Chapter 1 
— Verse 7] 





Chapter 1 - Verse 8 


GTA ATMA FT same ATA fay: | samyuktam etat ksaram aksaram ca vyaktavyaktam bharate visvam isah | 
TATA TIA W- WaT Sica] aq aad aaqTa: I ¢ Il || anisas catma badhyate bhoktrbhavaj jnatva devam mucyate sarvapasaih Il 8 II 


The Lord supports this universe, which consists of a combination of the perishable and the 
imperishable, the manifest and the unmanifest. As long as the self does not know the Lord, it 
gets attached to worldly pleasures, and is bound; but when it knows Him, all fetters fall away 
from it. [Chapter 1 — Verse 8] 





Chapter 1 - Verse 9 


¢ 
svat ACCIME CHIC aT MAT ATT ET | jnajnau dvav ajav isanisav aja hy eka bhoktrbhogarthayukta | 
Teqeda [ca] fren} Tat Ty AT fared TAT I} Q |) || anantas catma visvarupo hy akarta trayam yada vindate brahmam etat II 9 II 


the conscious subject and the unconscious object, the master and the dependent, are both 
unborn. She too, who is engaged in bringing about the relation of the enjoyer and the enjoyed 
(or between these two), is unborn. When all these three are realized as Brahman, the self 
becomes infinite, universal and free from the sense of agentship. [Chapter 1 — Verse 9] 





Chapter 1 - Verse 10 
a TAT ATTATT at ATTA a Te: | ksaram pradhanam amrtaksaram harah saratmanav isate deva ekah | 
TCHR PUICIVISGIKIC wal Ward frarratagte: } Yo |) || tasyabhichyanad yojanat tattvabhavad bhuyas cante visvamayanivrttih I! 10 


Matter is perishable, but God is imperishable and immortal. He, the only god, rules over the 
perishable matter and individual souls. By meditating on him, by uniting with Him, and by 
becoming one with Him, there is cessation of all illusion in the end. [Chapter 1 — Verse 10] 





Chapter 1 - Verse 11 


eal aq Aare: Atal: SAAATTATIM: | jnatva devam sarvapasapahanih ksinaih klesair janmamrtyuprahanih | 
ae aTAT TA aria fara Ae TAHA |) 2% || || tasvabhidhyanat trtiyam dehabhede visvaisvaryam kevala aptakamah Il 11 I 


With the knowledge of God, all fetters fall off. With the waning of ignorance, birth and death 
cease. Going beyond the consciousness of the body by meditating on Him, one reaches the 
third state, viz., the universal lordship. All his desires are satisfied, and he becomes one 
without a second. [Chapter — Verse 11] 





Chapter 1 - Verse 12 


TASH PareTaaTeHate ald. qr afzaey ff frag | etaj jneyam nityam evatmasamstham natah param veditavyam hi kimcit | 
aI aa ata 4 Aca] aa a fafaa ELEC lI 2Q |] || bhokta bhogyam preritaram ca matva sarvam proktam trividham brahmam etat Il 12 I 


This is to be known as eternally existing in one’s own self. Indeed, there is nothing to be known 
beyond this. As a result of meditation, the enjoyer, the enjoyed and the power which brings 
about the enjoyment - all are declared to be three aspects of Brahman. [Chapter 1 — Verse 12] 





Chapter 1 - Verse 13 


ARTA a faraca afc esq aa q foray: | vahner yatha yonigatasya murtir na drsyate naiva ca linganasah | 
aq W7 wa-qaaifaga- TAIT q qT aa ae HW 23 I sa bhuya evendhanayonigrhyas tadvobhayam vai pranavena dehe Il 13 II 


Fire is not perceived in its cause, the fire-stick, till it is ignited by percussion. The subtle 
essence of fire, nevertheless, is not absent in the stick; for fire can be obtained from the 
source, the fire-stick, by striking again. (The state of the Atman before and after realization) is 
like that of fire (before and after percussion). By meditating on the Pranava, the Atman is 
perceived manifestly in the body, (but it was there in a latent state even before realization). 
[Chapter 1 — Verse 13] 





Chapter 1 - Verse 14 


aaeqr ty HIT TOT saciciory | svadeham aranim krtva pranavam cottararanim | 
eqraraqaareareea q3q fayeaq i] Q Y I) dhyanairmathanabhyasad devam pasyen nigudhavat II 14 II 


Making one's own body the lower piece of wood, and the Pranava the upper piece of wood, 
and practicing churning in the form of meditation, one should realize God as one would find 
out something hidden. [Chapter 1 — Verse 14] 





Chapter 1 - Verse 15, 16 


fade ae atadta afar: CRE CMI SE | tilesu tailam dadhaniva sarpir apah srotahsva aranisu cagnih | 

TTA sata aTasAl aaa qaqa] ay saqeatd {| ? ul] evam atma atmani grhyate sau satyenainam tapasa yo ‘nupasyati II 15 Il 
aaerifraqeaa ate atafrafiag sarvavyapinam atmanam ksire sarpir ivarpitam | 

areafaranys agetgtagg qq {| 2& | atmavidyatapomulam tad brahmopanisatparam tad brahmopani satparam II 16 II 


As oil in sesame seeds, as butter in curds, as water in underground springs, as fire in wood, 
even so this Self is perceived in the self. He who, by means of truthfulness, self-control and 
concentration, looks again and again for this Self, which is all-pervading like butter contained in 
milk, and which is rooted in self-knowledge and meditation - he becomes that Supreme 
Brahman, the destroyer of ignorance. [Chapter 1 - Verse 15, 16] 





Chapter 2 - Verse 1 


Jala: TIT WTAtdcaly afadat haa | yunjanah prathamam manas tatvaya savita dhiyah | 
HAsaaraaiza gfaeat TeqTYT Hh 4 i] agner jyotir nicayya prthivya adhy abharat |! 1 |! 


First harnessing the mind and the senses with a view to realize the Truth, and then having 
found out the light of the fire, the Evolving Soul brought itself out of the earth. [Chapter 2 — 
Verse 1] 





Chapter 2 - Verse 2 


Iha Waal qq aaqeq afaa: aa yuktena manasa vayam devasya savituh save | 
WATT SaceqT U2 OU suvargeyaya saktya II 2 Il 





Chapter 2 - Verse 3 


THAT qaayl aaq waza raat feay yuktvaya manasa devan suvar yato dhiya divam | 
sessaita: PELL GR afaat reatta qa li 2 ll brhaj jyotih karisyatah savita prasuvati tan II 3 II 
Controlling the heaven-aspiring senses with the help of the mind and the intellect, the 


Immanent Soul so regenerates them as to enable them to manifest the self-luminous Infinite 
Light. [Chapter 2 — Verse 3] 





Chapter 2 - Verse 4 
PEE qq Yd BEET faa fant fanz ata faqfaa: | yunjate mana uta yunjate dhiyo vipra viprasya brhato vipascitah | 
fa gta ay aqataes oid 2atq ata: aeeta: WP vi hotra dadhe vayunavid eka in mahi devasya savituh paristutih Il 4 II 


Great is the glory of the Immanent Soul who is all-pervading, all-knowing, infinite and self- 
luminous. Only those rare few who know, undergo the necessary discipline and spiritual 
practices. The wise do, indeed, control the activities of the intellect, and practise meditation 
and concentration. [Chapter 2 — Verse 4] 9 





Chapter 2 - Verse 5 


yuje vam brahma purvayam namobhir vi sloka etu pathyeva sureh | 


ay at we ged aati og TAT at: | 
quaeg fag qqaea gar str y arats froma ae: UW 


srnvani visve amrtasya putra a ye dhamani diviyani tasthuh Il 5 Il 


Following only in the footsteps of the wise, | merge you both in the ancient Brahman by 
continued meditation. May the Glorious One manifest Himself! May the sons of Immortal Bliss 


hearken to me - even they who occupy celestial regions! [Chapter 2 - Verse 5] 





Chapter 2 - Verse 6 


agnir yatrabhimathyate vayur yatradhirudhyate | 


afaaahaaeat argaahreay | 
aay aafafteaa at aera aa ty & I 


somo yatratiricyate tatra samjayate manah II 6 Il 





Chapter 2 - Verse 7 


savitra prasavena juseta brahma purvyam | 


afaat Tada Gla AT Feaq | 
ad atfa quae a fe % qaafaqg U9 UI 


tatra yonim krnavase nahi te purtam aksipat II 7 Il 


Attaining whom thou destroyest the source and art no more troubled by the results of past 


actions - to that ancient Brahman be thou devoted through the Prime Cause, the Immanent 
10 





Soul. [Chapter 2 — Verse 7] 


Chapter 2 - Verse 8 


q tara aq . ATTT Waal F 7 | trirunnatam sthapya samam sariram hrdindriyani manasa samnivesya | 
fread TI Ttteg faa 
TANSIA Tata fagra anata Taito NIC CAI ls Il brahmodupena pratareta vidvan srotamsi sarvani bhayavahani II 8 II 


Placing the body in a straight posture, holding the chest, throat and head erect, and drawing 
the senses and the mind into the heart, the knowing one should cross over all the fearful 
currents by means of the raft of Brahman. [Chapter 2 - Verse 8] 





Chapter 2 - Verse 9 


WTlq qqteae aTTAB: ato qu} afaraleaeata | pranan prapidyeha sa yuktacestah ksine prane nasikayocchvasita | 
SOrageE aa aeva fagia ual WTAAAAT: I & it dustasvayuktam iva vaham enam vidvan mano dharayetapramattah II 9 II 


Controlling the senses with an effort, and regulating the activities in the body, one should 
breathe out through the nostrils when the vital activities become gentle. Then the knowing 
one, without being in the least distracted, should keep his hold on the mind as on the reins 
attached to restive horses. [Chapter 2 — Verse 9] 





11 


Chapter 2 - Verse 10 


aa TH TRUALRAGT- aati TeTASVTTMaTT | same sucau sarkaravahnivaluka-vivarjite sabdajalarsayadibhih | 
CIRC dq aated TerhararaeyaTy Ta I} 20 |} |] mano'nukule na tu caksupidane guhanivatasraya ne prayojayet Il 10 I 


One should perform one's exercises in concentration, resorting to caves and such other pure 
places helpful to its practice - places where the ground is level without pebbles, and the 


scenery pleasing to the eyes; where there is no wind, dust, fire, dampness and disturbing 
noises. [Chapter 2 — Verse 10] 





Chapter 2 - Verse 11 


ater aaTAeTA eTtafaqaentenaatany niharadhumarkanalanilanam khadyotavidyutsphatikasasinam | 
Tata VIM qt: aT TOA asa RAT alt 22 I etani rupani pura hsarani brahmany abhivyaktikarani yote II 11 II 





12 


Chapter 2 - Verse 12 


A ata TIT aA SIU A Tay: _ || prthvyaptejo'nilakhe samutthite pancatmake yogagune pravrtte | 
ATHET aaa WIT lj 2 2 il na tasya rogo na jara na mrtyuh praptasya yogagnimayam sariram Il 12 II 


When the fivefold perception of Yoga, arising from (concentrating the mind on) earth, water, 
light, air and ether, have appeared to the Yogin, then he has become possessed of a body 


made of the fire of Yoga, and he will into be touched by disease, old age or death. [Chapter 2 — 
Verse 12] 





Chapter 2 - Verse 13 


BHATIA ge qa: ata q | laghutvam arogyam alolupatvam var naprasadah svarasau sthavam ca | 
Tey: Tt TATA anata UnT a | 23 | || gandhah subho mutrapurisam alpam yogapravrttim prathamam vadanti Il 13 I 


It is said that the first signs of entering Yoga are lightness of body, health, thirstlessness of 
mind, clearness of complexion, a beautiful voice, an agreeable odour and scantiness of 
excretions. [Chapter 2 — Verse 13] 





13 


Chapter 2 - Verse 14 


ada fart geatafed asin arat aq AaeAT | yathaiva bimbam mrdayopaliptam tejomayam bhrajate tat sudhantam | 
agisseqaea TAAEy at Thi Barat yaa ataats: II 28 Il || tad vatmatattvam prasamiksya dehi ekah krtartho bhavate vitasokah Il 14 I 


Just as the same metal disc, which was stained by dust before, shines brilliantly when cleaned, 
so the embodied being, seeing the truth of Atman, realizes oneness, attains the goal, and 
becomes sorrowless. [Chapter 2 — Verse 14] 





Chapter 2 - Verse 15 


aaa q ACA dintaaae Ith: TTR | yad atmatattvena tu brahmatattvam dipopameneha yuktah prapasyet | 
Te qa maAaE aca aq gad aT: {| Qu 1} ||  ajam chruvam sarvatattvair visuddham jnatva devam mucyate sarvapasaih I! 15 I 


When the Yogin realizes the truth of Brahman, through the perception of the truth of Atman in 
this body as a self-luminous entity, then, knowing the Divinity as unborn, eternal and free from 
all the modifications of Prakrti, he is freed from all sins. [Chapter 2 — Verse 15] 





14 


Chapter 2 - Verse 16 


wa g aa: afeatse qa: Tal FHT aT TH Tea: | esa ha devah pradiso nu sarvah purvo ha jatah sa u garbhe antah | 
q Uq Aq: 4 SacI MT: TAS Tae aaalge: T 06 I) || saeva jatah sa janisyamanah pratyari janas tisthati sarvatomukhah Il 16 || 


This Divinity pervades all directions in their entirety. He is the first-born (Hiranyagarbha). He 
has entered into the womb. He alone is born, and is to be born in future. He is inside all 
persons as the Indwelling Self, facing all directions. [Chapter 2 — Verse 16] 





Chapter 2 - Verse 17 


aT zat sat TSA ay faq yaaa | yo devo agnau yo apsu yo visva bhuvanam avivesa | 
q -_ at = aa aatq aa TS 29 | || ya osadhisu yo vanaspatisu tasmai devaya namo namah Il 17 Ii 





15 


Chapter 3 - Verse 1 


q Tal Asal eaatty: TASHA Saath: | ya eko jalavan isata isanibhih sarvami lokan isata isanibhih | 
q Ua wa ara qq Udg fagraared Wated i} ? \|_ || ya evaika udbhave sambhave ca ya etad vidur amrtas te bhavanti II 1 II 


It is the self-same One who exists alone at the time of creation and dissolution of the universe, 
that assumes manifold powers and appears as the Divine Lord by virtue of His inscrutable 
power of Maya. He it is that protects all the worlds and controls all the various forces working 
therein. Those who realize this being become immortal. [Chapter 3 — Verse 1] 





Chapter 3 - Verse 2 


val ft ut cI faatara aya mist aretye aati: | eko hi rudro na dvittyaya tasthe ya imami lokan isata isanibhih | 
Ade aarfeaata ATRIA age frat yaaa mT: al pratyari janas tisthati samcukocantakale samsrjya visva bhuvanani gopah Il 2 II 


He who protects and controls the worlds by His own powers, He - Rudra - is indeed one only. 
there is no one beside Him who can make Him the second. O men, He is present inside the 


hearts of all beings. After projecting and maintaining all the worlds, He finally withdraws them 
into Himself. [Chapter 3 - Verse 2] 





16 


Chapter 3 - Verse 3 


frayed feactget raalarget fPqaeTTG | visvatascaksur uta visvatomukho visvatobahur uta visvataspat | 
a aR aT anid ainaratarget TAIL 37 VC MIET] sam bahubhyam dhamati sam patatrair dyavabhumi janayan deva ekah II 3 II 


Though God, the creator of heaven and earth, is one only, yet He is the real owner of all the 
eyes, faces, hands and feet in this universe. It is He who inspires them all to do their respective 
duties in accordance with the knowledge, past actions and tendencies of the various beings 
(with whom they appear to be associated). [Chapter 3 — Verse 3] 





Chapter 3 - Verse 4 


at Catal BREET E-CE fararfact 4 neta: | yo devanam prabhavas codbhavas ca visvadhipo rudro maharsih | 
fexoqrtiy WATAG qa a al Gea JAI wT 1} 3 U | | hiranyagarbham janayamasa purvam sa no buddhya subhaya samyunaktu II 4 Il 


May He, who created the gods and supports them ; who is the origin also of the cosmic soul; 
who confers bliss and wisdom on the devoted, destroying their sins and sorrows, and 
punishing all breaches of law; may He, the great seer and the lord of all, endow us with good 
thoughts. [Chapter 3 — Verse 4] 





17 


Chapter 3 - Verse 5 


qT q Rg frat TATA TISMTHT ETAT | ya te rudra siva tanur aghorapapakasini | 





Ta AeA Wed 4 firftacartiraraate We i taya nas tamuva samtamaya girisantabhicakasihi II 5 II 


O Lord, who blesses all creatures by revealing the Vedas, deign to make us happy by Thy calm 
and blissful self, which roots out terror as well as sin. [Chapter 3 — Verse 5] 


Chapter 3 - Verse 6 


aay firitaea etd farasacaa yam isum girisanta haste bibharsy astave | 
frat fates at He AT fect: Jay AT? II & ll sivam giritra tam kuru ma himsih purusam jagat II 6 II 


O revealer of the Vedic truths, deign to make propitious that arrow which Thou holdest in Thy 
hand for shooting at somebody. O Protector of devotees, do not destroy that being personal 
form of Thine which has manifested as the universe. [Chapter 3 — Verse 6] 





Chapter 3 - Verse 7 


dd: qT SIR] qt TA SCE AL aT Tey | tatah param brahma param brhantam yathanikayam sarvabhutesu gudham | 
foarte gfratparcata a aTeaISHAT Tated 9 tI visvasyaikam parive stitaram isam tam jnatvam rta bhavanti I 7 Il 


Higher than this personal Brahman is the infinite Supreme Brahman, who is concealed in all 
beings according to their bodies, and who, though remaining single, envelops the whole 
universe. Knowing Him to be the Lord, one becomes immortal. [Chapter 3 — Verse 7] 





Chapter 3 - Verse 8 


aeeta Tey Ug led- arfecaaut ATA: ITEATT | vedahma etam purusam mahantam adityavarnam tamasah parastat | 
ana fafeearstineata lea: Gedy fayasaary 1} ¢ || |) tam eva viditvati mrtyum eti nanyah pantha vidyate ‘yanaya Il 8 II 


| have realized this Great Being who shines effulgent like the sun beyond all darkness. One 
passes beyond death only on realizing Him. There is no other way of escape from the circle of 
births and deaths. [Chapter 3 — Verse 8] 





Chapter 3 - Verse 9 


Feld T aaTatea fafaa- CATA AT dq saratstea afaq | yasmat param naparam asti kimcid yasman naniyo na jyayo ‘sti kimcit | 
FA | EC | wed fefa fap: tea qt Fay aay | Q | vrksa iva stabdho divi tisthaty ekas tenedam purnam purusena sarvam II 9 II 
There is naught higher than or different from Him ; naught greater or more minute than Him 


Rooted in His own glory He stands like a tree, one without a second and immovable. By that 
being the whole universe is filled. [Chapter 3 — Verse 9] 





Chapter 3 - Verse 10 


Tat TTA TeVTTATTTY | tato yad uttarataram tadarupam anamayam | 
q — wala HAA ¢ aaarttatea lI 2 o|| ya etad vidur amrtas te bhavanti athetare duhkham evapiyanti II 10 II 





Chapter 3 - Verse 11 


CIC CICILI BIC A TAA NT: | sarvananasirogrivah sarvabhutaguhasayah | 
aqme a ATATCATATY TATA: fra: 22 Il sarvavyapi sa bhagavams tasmat sarvagatah sivah II 11 II 


Therefore, that Divine Lord, being all-pervading, omnipresent and benevolent, dwells in the 


hearts of all beings, and makes use of all faces, heads and necks in this world. [Chapter 3 — 
Verse 11] 





Chapter 3 - Verse 12 


qe Tad Jey: Waray TaCh: | mahan prabhur vai purusah sattvasyaisa pravartakah | 
afaentiat atTfadtarat satfaveaa? {| 22 1) sunirmalam imam praptim isano jyotir avyayah Il 12 Il 


This Self is indeed the mighty Lord. He is the imperishable (internal) light that controls 
everything. He guides the intellect of all beings so as to enable them to gain that extremely 
pure state (of Mukti). [Chapter 3 — Verse 12] 





Chapter 3 - Verse 13 


TETRA, Tey SaTaT Aa areal qz4 aratag arigusthamatrah puruso 'ntaratma sada jananam hrdaye samnivistah | 
Ral Tata Taree q dg fagraaret wated ¢3 | hrda manisa manasabhiklpto ya etad vidur amrtas te bhavanti II 13 II 


Assuming a form of the size of a thumb, by virtue of intellect, emotion, imagination and will, 
the Infinite Being dwells in the hearts of creatures as their inner self. Those who realize this 
become immortal. [Chapter 3 — Verse 13] 





20 


Chapter 3 - Verse 14 


aeATAT Jeq; GEA: ACA | sahasrasirasa purusah sahasraksah sahasrapat | 


q ata fraat acal TATAGTAN ETSY, 1 28 Ih sa bhumim visvato vrtva atyatisthad dasangulam II 14 II 


That Infinite Being has a thousand heads, a thousand eyes and a thousand feet enveloping the 
whole universe on all sides. He exists beyond ten fingers. [Chapter 3 — Verse 14] 





Chapter 3 - Verse 15 


Jaq ware wa 4g Wa qa Hoag | purusa evedam sarvam yad bhutam yac ca bhavyam | 
TAATAATA MAY azaartarera 1 2% I utamrtatvasyesano yad annenatirohati II 15 II 
That which is, that which was, and that which is yet to be - all this is nothing but this Infinite 


Being. Though He grows beyond His own nature into the form of the objective universe, He 
still remains the lord of immortality. [Chapter 3 — Verse 15] 





Chapter 3 - Verse 16 


aaa! qiferate aq Taatshrrteay | sarvatahpanipadam tat sarvato ksisiromukham | 
aad: atone TAT fasta tt 2S 0 sarvatahsrutimal loke sarvam avrtya tisthati II 16 II 


With hands and feet everywhere, with eyes, heads and mouths everywhere, with ears 
everywhere, That exists, pervading everything in the universe. [Chapter 3 — Verse 16] 





Chapter 3 - Verse 17 


adfegarrarea aibzahatiay | sarvendriyagu nabhasam sarvendriyavivarjitam | 
Taty radtata aaty TUT Ged 1 219 y sarvasya prabhum isanam sarvasya saranam suhrt Il 17 Il 


They realize Him as shining by the functions of all the senses yet without the senses, as the 
lord of all, the ruler of all, the refuge of all and the friend of all. [Chapter 3 — Verse 17] 





Chapter 3 - Verse 18 


Tae at et tal SolAt ate: navadvare pure dehi hamso lelayate bahih | 
aut waa BRA TATATTT FTET FZ || 2¢ lI vasi sarvasya lokasya sthavarasya carasya ca || 18 I 


It is He who resides in the body, the city of nine gates. He is the soul that sports in the outside 
world. He is the master of the whole world, animate and inanimate. [Chapter 3 — Verse 18] 





Chapter 3 - Verse 19 


aaitirarat wat Teal RIT: F PUIZERE apanipado javano grahita pasyaty acaksuh sa ‘srnoty akarnah | 
q ata ag] qq aeaitea TT THIET Jey Aerreaq Il 2 || || savetti vedyam na ca tasyasti vetta tam ahur agryam purusam mahantam Il 19 I 


Without hands and feet He goes fast and grasps ; without eyes He sees ; without ears He 
hears. He knows whatever is to be known, yet there is none who knows Him. they say He is the 
foremost, the great Infinite Being. [Chapter 3 — Verse 19] 
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Chapter 3 - Verse 20 


AMT TEA netaT- aca] Tea faftatsea ara: anor anityan mahato mahiyan atma guhayam nihito ‘sya jantoh | 
qTatd: qsata atararat Id: HATTA EAT AM TA I] 20 || || tam akratum pasyati vitasoko dhatuprasadan mahimanam isam II 20 II 


Subtler than even the subtlest and greater than the greatest, the Atman is concealed in the 
heart of the creature. By the grace of the Creator, one becomes free from sorrows and desires, 
and then realizes Him as the great Lord. [Chapter 3 — Verse 20] 





Chapter 3 - Verse 21 


ATTRA FUT aal- cule wana Fagearg | vedaham etam ajaram puranam sarvatmanam sarvagatam vibhutvat | 
Hearaaly saated qtq aerate fz Taated Fea 1) 22 I janmanirodham pravadanti yasya brahmavadino hi pravadanti nityam Il 21 II 
| know this undecaying primeval Immanent Self of all, who is omnipresent because of His all- 


pervasiveness, and whom the expounders of Brahman declare to be eternally free from birth. 
[Chapter 3 — Verse 21] 





Chapter 4 - Verse 1 


q THSait qs a URC IUICS ania farearat zarta | ya eko ‘varno bahudha saktiyogad varnam anekan nihitartho dadhati | 
faafa aa faraarat 4 2a: a at Teal WAT AIAG 2 q vi caiti cante visvam adau sa devah sa no buddhya subhaya samyunaktu II 1 II 


May that Divine Being, who, though Himself colourless, gives rise to various colours in different ways 
with the help of His own power, for His own inscrutable purpose, and who dissolves the whole world 
in Himself in the end, - may He endow us with good thoughts! [Chapter 4 — Verse 1] 23 





Chapter 4 - Verse 2 


aTeaTiuraarhacaragigTag Fesuys | tad evagnis tad adityas tad vayus tad u candramah | 
aaa Ah dé Aa Aettad qsTata: 2 I] tad eva sukram tad brahma tad apas tat prajapatih II 2 II 





Chapter 4 - Verse 3 


a al ra qarata aq RAT Sa aT Hartt — tvam stri tvam puman asi tvam kumara uta va kumari | 
eq Stuy qve qatar I aay vata frag: {| 3 |] || tvam jirno dandena vancasi tvam jato bhavasi visvatomukhah II 3 II 


Thou art the woman, Thou art the man, Thou art the youth and the maiden too. Thou art the 
old man who totters along, leaning on the staff. Thou art born with faces turned in all 


directions. [Chapter 4 — Verse 3] 





Chapter 4 - Verse 4 


ate: TART feat aifgara- ater RM TET | nilah patango harito lohitaksas tadidgarbha rtavah samudrah | 
walang fruaa qa at Sate yaaa farat 1} 9 {) || anadimams tvam vibhutvena vartase yato jatani bhuvanani visva Il 4 I 


Thou art the dark blue butterfly, and the green parrot with red eyes. Thou art the thunder- 
cloud, the seasons and the oceans. Thou art without beginning, and beyond all time and 
space. Thou art He from whom all the worlds are born. [Chapter 4 — Verse 4] 





Chapter 4 - Verse 5 


FAA wifeaaraerti Tet: AA: DHATAT ASAT: | ajam ekam lohitasuklakrsnam bahvih prajah srjamanam sarupah | 
Tat Va SIMI STN EAA TRAST: 11% |) || ajo hy eko jusamano ‘nnusete jahaty enam bhuktabhogam ajo nyah Il 5 II 


There is a single Female of red, white and black colours, who is unoriginated, and who 
produces numerous offsprings resembling herself. By her side lies on unborn Male out of 
attachment for her, while another Male, also unoriginated, forsakes her after having enjoyed 
her. [Chapter 4 — Verse 5] 





Chapter 4 - Verse 6 


4 | att SRE UI Gala ada v4 afearastia | dva suparna sayuja sakhaya samanam vrksam parisasvajate | 
TATA Tags CA UTATAA apraratta 1) & i]. || tayor anyah pippalam svadv atty anasnam anyo abhicakasiti I! 6 I 


Two birds of beautiful plumage, who are inseparable friends, reside on the self-same tree. Of 
these, one eats the fruits of the tree with relish while the other looks on without eating. 
[Chapter 4 — Verse 6] 
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Chapter 4 - Verse 7 


ata za TET feaatsateat arated RIG | samane vrkse puruso nimagno anisaya socati muhyamanah | 
St qa TTT TA TACT atearatate aAttaten: {I\9]} || justam yada pasyaty anyam isam asya mahimanam iti vitasokah Il 7 I 


Sitting on the same tree the individual soul gets entangled and feels miserable, being deluded 
on account of his forgetting his divine nature. When he sees the other, the Lord of all, whom 


all devotees worship, and realizes that all greatness is His, then he is relieved of his misery. 
[Chapter 4 — Verse 7] 





Chapter 4 - Verse 8 


Tat TAT qty St afeqecay ay fara faag: } || feo aksare parame vyoman yasmin deva adhi visve nisedhuh | 
Tra az fers areata q Taleqta ay aad lic yas tan na veda kim rca karisyati ya it tad vidus ta ime samasate II 8 II 


Of what avail are the Vedas to him who does not know that indestructible, highest Ethereal 


Being, in whom the gods and the Vedas reside? Only those who know That are satisfied. 
[Chapter 4 — Verse 8] 
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Chapter 4 - Verse 9 


sila sa: Raa Aare Wi Wey qqael aahea | chandamsi yajnah kratavo vratani bhutam bhavyam yac ca veda vadanti | 
HAL Hat BHA fata: afeegeat azar aaARE: 1) & |) || asman mayi srjate visvam etat tasmims canyo mayaya samniruddhah II 9 Il 


The Lord of Maya projects the Vedas, sacrifices, spiritual practices, past and future, religious 
observances, all that the Vedas declare, and the whole world including ourselves. The other, 
again, is bound by Maya in this. [Chapter 4 — Verse 9] 





Chapter 4 - Verse 10 


aTaT d Tat famieattaa | Heat | mayam tu prakrtim vidyan mayinam tu mahesvaram | 
AATATATATT sala -™ | () 20 (| || tasyavayavabhutais tu vyaptam sarvam idam jagat II 10 II 





Chapter 4 - Verse 11 


qT ahha atfaatatapeaat afintad a q fa af aay | yo yonim-yonim adhitisthaty eko yasmin idam sam ca vi caiti sarvam | 
aula a aaMtey faaeaay aTreaaeaedaia | 29 {| || tam isanam varadam devam idyam nicayyemam santim atyantam eti ll 11 I 


One attains infinite peace on realizing that self-effulgent Adorable Lord, the bestower of 
blessings, who, though one, presides over all the various aspects of Prakrti, and in whom this 
universe dissolves, and in whom it appears in manifold forms. [Chapter 4 — Verse 11] 7 





Chapter 4 - Verse 12 


at aaa TTT faratfaat at aety: | yo devanam prabhavas codbhavas ca visvadhiko rudro maharsih | 
feroary aq HAA a al Feat Fra oP [1 22 U) || hiranyagarbham pasyata jayamanam sano buddhya subhaya samyunaktu Il 12 II 


May He, who created the gods and supports them ; who witnessed the birth of the cosmic soul 
; who confers bliss and wisdom on the devoted, destroying their sins and sorrows, and 
punishing all breaches of law ; may He, the great seer and the lord of all, endow us with good 
thoughts! [Chapter 4 — Verse 12] 





Chapter 4 - Verse 13 


a aararahaat aftarstar ATAPAAT: | yo devanam adhipo yasmiml loka adhisritah | 
q 2H Aeq (gueaaeya: Te aaTa atag fata tl 83 ya ise asya dvipadas catuspadah kasmai devaya havisa vidhema Il 13 II 


Let us offer our worship with oblations to that blissful Divine Being who is the lord of the 


Devas, who governs the bipeds and the quadrupeds and in whom the worlds rest. [Chapter 4 — 
Verse 13] 
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Chapter 4 - Verse 14 


Tear eae ary fra ATT ARTTY | suksmatisuksamam kalilasya madhye visvasya srastaram anekarupam | 


faa aivataaé aTeaT faa atfeanearaata I} 28 1) || visvasyaikam parive stitaram jnatva sivam santim atyantam eti Il 14 II 


One attains infinite peace when one realizes that Blissful One who is subtler than the subtlest, 
who creates the world in the midst of chaos, who assumes various forms, and who is the only 


one that encompasses the universe. [Chapter 4 — Verse 14] 





Chapter 4 - Verse 15 


q Uq ae UIA maT ferartan: ATTY Ye: sa eva kale bhuvanasya gopta visvadhipah sarvabhutesu gudhah | 
afin TTT aRGaI aaa aaa aca FANT AVAlA Il 2% T yasmin yukta brahmarsayo devatas ca tam evam jnatva mrtyupasams chinatti I] 15 II 


He alone is the protector of the world at the proper time. He is the lord of the universe hidden 
in all creatures. In Him the divine sages and the gods merge themselves. Realizing Him thus, 


one cuts asunder the fetters of death. [Chapter 4 — Verse 15] 
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Chapter 4 - Verse 16 


qld qy que frartaaen aTeaT fa TATA Te | ghrtat param mandam tvatisuksamam jnatva sivam sarvabhutesu gudham | 
frag afrafpart Teal aq a7 Taga: Teal visvasyaikam parive stitaram jnatva devam mucyate sarvapasaih II 16 II 


One is released from all fetters on realizing the Blissful One who encompasses the world, and 
who hides Himself in all beings in an extremely subtle form as the essence finer than ghee. 
[Chapter 4 — Verse 16] 





Chapter 4 - Verse 17 


| aat fara Real Aal Aaray | atatas: | esa devo visvakarma mahatma sada jananam hrdaye samnivistah | 
eql ata RAAT ABA q Wg fagraarea aated || 219 || || firda manisa manasabhiklpto ya etad vidur amrtas te bhavanti II 17 Il 
This Divinity, who created the universe and who pervades _~ everything, 


always dwells in the hearts of creatures, being finitized by emotions, intellect, will and 
imagination. Those who realize this become immortal. [Chapter 4 — Verse 17] 





Chapter 4 - Verse 18 


GeISddtaday tear aq EE aq Gaaaeesq vq qs: yadatamas tan na diva na ratrir na san na casac chiva eva kevalah | 





qZAT Aq afaqaves AAT FY ALA AZAT Frei 1) 2¢ Ul || tad aksaram tat savitur varenyam prajna ca tasmat prasrta purani II 18 II 


When ignorance is dispelled, there is neither day nor night, neither being nor non-being. There 
is only that Auspicious One who is imperishable, and who is worthy of being adored by the 
creator. From Him has proceeded the ancient wisdom. [Chapter 4 — Verse 18] 30 


Chapter 4 - Verse 19 


tae a faay a Tey Thad | nainam urdhavam na tiryancam na madhye parijagrabhat | 
a ava ataar afta ata ara TET aA: tl 2S it na tasya pratima asti yasya nama mahad yasah II 19 II 





Chapter 4 - Verse 20 


a es fasta VAT F qq anata aAday ha samdise tisthati rupam asya na caksusa pasyati kascanainam | 
eal glee Aa & Tats fagraarea Wafed WRoll || hrda hrdistham manasa ya enam evam vidur amrtas te bhavanti Il 20 
His form does not stand within the range of the senses. No one perceives Him with the eye. 


Those who know Him through the faculty of intuition as thus seated in their heart, become 
immortal. [Chapter 4 — Verse 20] 





Chapter 4 - Verse 21 


AAT TE | afarate: TTT ajata ity evam kascid bhiruh prapadyate | 
ax Aq aq apa ya aq UT arte Freay It 22 i rudra yat daksinam mukham tena mam pahi nityam II 21 Il 


Some, being afraid, approach Thee, thinking that Thou’ art the — unborn. 
O Rudra, deign to protect me _ with that benevolent face of _ Thine. 
[Chapter 4 — Verse 21] 





Chapter 4 - Verse 22 


UT aeats AAt AT A rary aT at mg aT TAY afte: | ma nas toke tanaye ma na ayusi ma no gosu ma no asvesu ririsah | 
ant oT at RF mrad aa Rer: An al rane 1} 22 |) || viran ma no rudra bhamito vadhir havismantah sadam it tva havamahe Il 22 I 


Injure us not in respect of children, grand-children and life, nor in respect of cows and horses. 
Do not destroy our heroes in Thy anger, O Rudra. We invoke Thee always with offerings. 
[Chapter 4 — Verse 22] 





Chapter 5 - Verse 1 


2 IT TEI aard faiaa fatta a Te i dve aksare brahmapare tv anante vidyavidye nihite yatra gudhe | 
ay RIEU aad d Faery faitaa oad Ta aSeaq 1] 2 U} || ksaram tv avidya hy amrtam tu vidya vidyavidye isate yas tu so nya Il 1 


Ignorance leads to the perishable. Wisdom leads to immortality. Entirely different from these 
is he, the imperishable, infinite, secret, Supreme Brahman in whom exists wisdom as well as 
ignorance, and who governs them both. [Chapter 5 — Verse 1] 
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Chapter 5 - Verse 2 


at atta atfanfaragets ratte wT aye aa! | yo yonim yonim adhitisthaty eko visvani rupani yonis ca sarvah | 
fy na Ay TANT CTRIEC IG HINT q nq ] Q | rsim prasutam kapilam yas tam agre jnanair bibharti jayamanam ca pasyet Il 2 II 


He alone presides over Nature in all aspects, and controls every form and every cause of 
production. He witnesses the birth of the first born seer of golden colour and nourishes him 
with wisdom. [Chapter 5 — Verse 2] 





Chapter 5 - Verse 3 


Tt ae Teal fagaatiaa a aT cf | ekaikam jalam bahudha vikurvann asmin ksetre samharaty esa devah | 
Ut wel qaataay! aaa at Aer Il 3 Ul || bhuyah srstva patayas tathesah sarvadhipatyam kurute mahatma I 3 Il 


Differentiating each genus into its species, and each species into its members, the Supreme 
Being withdraws them once more into their own ground. Again, bringing forth the agents of 
creation, the Great Self holds sway over them all. [Chapter 5 — Verse 3] 
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Chapter 5 - Verse 4 
aa fen TENT fade TATA aH agg | sarva disa urdhvam adhas ca tiryak prakasayan bhrajate yad vanadvan | 
c q aa TTA FA FICC RICISICI GEC I} B |) |) evam sa devo bhagavan varenyo yonisvabhavan adhitisthaty ekah 4 I 


Just as the sun shines lighting up all soace above, below and across, even so does that one 
adorable God, the repository of all goodness and greatness, preside over everything that has 
the nature of a cause. [Chapter 5 — Verse 4] 





Chapter 5 - Verse 5 
UG Sard Tata atta: Tea aa afta a | yac ca svabhavam pacati visvayonih pacyams ca sarvan parinamayed yah | 
aad franfatantat vate aaa fatatertg a! || & || || sarvam etad visvam adhitisthaty eko gunams ca sarvan viniyojayed yan Il 5 I 


He who is the one source of the world brings out everything out of His own Nature, and leads 
creatures to perfection according to their deserts, and endows each being with its 
distinguishing characteristic. Thus he presides over the whole universe. [Chapter 5 — Verse 5] 
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Chapter 5 - Verse 6 


aq aaa 1 qq Te aaa EL tad vedaguhyopanisatsu gudham tad brahma vedate brahmayonim | 
t q aay BUA I fag: tt THAT aga a TTT? Il & Il || ye purvam deva rsayas ca tad vidus te tanmaya amrta vai babhuvuh Il 6 II 


He lies hidden in the Upanisads, which form the essence of the Vedas. Him the Hiranyagarbha 
knows as the source of himself and the Vedas. Those gods and seers who realized Him in 
former days became identified with Him, and verily became immortal. [Chapter 5 — Verse 6] 





Chapter 5 - Verse 7 


TUNFTa q: ERG HAC aaa a TMT | gunanvayo yah phalakarmakarta krtasya tasyaiva sa copabhokta | 
a fraenfaufaact TG: aaqta caTUhy: 1} 9 |} || Savisvarupas trigunas trivartma pranadhipah samcarati svakarmabhih Il 7 I 


Only he who gets attached to the pleasurable qualities of things does work for the sake of its 
fruits, and enjoys the fruits of his own deeds. Though really the master of the senses, he 
becomes bound by the three Gunas, and assuming various forms, wanders about through the 
three paths as a result of his own deeds. [Chapter 5 — Verse 7] 
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Chapter 5 - Verse 8 


TETBUA lager: AFM AAl q | arigusthamatro ravitulyarupah samkalpahamkarasamanvito yah | 
Tea a STATATTTTSTY ep: ZI buddher gunenatmagunena caiva aragramatro hy avaro ‘pi drstah Il 8 Il 


Subtle as the point of a goad, and pure, effulgent and infinite like the sun, He alone is seen 
assuming as another the size of a thumb on account of 
the finiteness of the heart (in which He appears), and associating Himself with egoism and 
Sankalpa on account of the limitations of the intellect. [Chapter 5 - Verse 8] 





Chapter 5 - Verse 9 


TUOATIATTET AAT aleqata q | valagrasatabhagasya satadha kalpitasya ca | 
aT ala: q fata: u TWearaqIqHeda We il bhago jivah sa vijneyah sa canantyaya kalpate II 9 II 
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Chapter 5 - Verse 10 


wa at | TaTAT = ava AGAR: naiva stri na puman esa na caivayam napumsakah | 
—_— aa daa asd I. 20 I yad yac chariram adatte tena tena sa yujyate Il 10 II 





Chapter 5 - Verse 11 


samkalpanasparsanadrstimohair grasambuvrstya catmavivrddhijanma | 


ICU CET rd UTA Meat aeT TT || 9 2 II karmanugany anukramena dehi sthanesu rupany abhisamprapadyate II 11 || 


By desire, contact, sight and delusion, the embodied Soul 
assumes successively various forms in various’ places according to his 
deeds, just as the body grows nourished by showers of food and drink. [Chapter 5 — Verse 11] 
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Chapter 5 - Verse 12 


eqerta Beater agi sta warfor Set Sragetgeit fe | || sthulani suksmani bahuni caiva rupani dehi svagunair vrnoti 
Pearse aaT aaTeaTATST S53 11 22 I) || kriyagunair atmagunais ca tesam samyogahetur aparo ‘pi drstah Il 12 II 


The embodied self chooses many forms, gross and subtle, based on the qualities belonging to 
himself, to the actions, and to the mind. The cause of their combination is found to be still 
another. [Chapter 5 — Verse 12] 





Chapter 5 - Verse 13 
TATA Brose ey facy MONA HSTY | anadyanantam kalilasya madhye visvasya srastaram anekarupam | 
fara afvafoart aTcaT aq Tad Tage l) 23 |p || visvasyaikam parivestitaram jnatva devam mucyate sarvapasaih Il 13 II 


Realizing Him who is without beginning or end, who creates the cosmos in the midst of chaos, 
who assumes many forms, and who alone envelopes everything, one becomes free from all 
fetters. [Chapter 5 — Verse 13] 
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Chapter 5 - Verse 14 


UTANATAS TS WTATaTTHT Pray bhavagrahyam anidakhyam bhavabhavakaram sivam | 
BAT aq x faged MEAT Il 29 Il kalasargakaram devam ye vidus te jahus tanum II 14 II 


That Supreme Divinity who created both Life and Matter, who is the source of all arts and 
sciences, who can be intuited by a pure and devoted mind - realizing Him, the blissful, the 
incorporeal and the nameless, one is freed form further embodiment. [Chapter 5 — Verse 14] 





Chapter 6 - Verse 1 


ECS rr tafe Pa aurea OCLC IE svabhavam eke kavayo vadanti kalam tathanye parimuhyamanah | 
aaeay ate q al dag q1e04 ATTA | 2 \} devasyaisa mahima tu loke yenedam bhramyate brahmacakram II 1 II 


Some deluded thinkers speak of Nature, and others of time, as the force that revolves this 
wheel of Brahman. But really all this is only the glory of God manifested in the world. [Chapter 
6 — Verse 1] 
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Chapter 6 - Verse 2 


taraa faeatae f ua a: TST vl aafg TT: | yenavrtam nityam idam hi sarvam jnah kalakalo guni sarvavidyah | 
aad rT faaate ghreatfasearta Paeay 1121) tenesitam karma vivartate ha prthivyaptejo nilakhani cintyam II 2 II 


It should be known that energy assumes various forms such as earth, water, light, air and ether 
at the command of Him who is the master of Gunas and the maker of times, who is 
omniscient, who is Pure Consciousness itself, and by whom all this is ever enveloped. [Chapter 
6 — Verse 2] 





Chapter 6 - Verse 3 


ann Hal fated YI Mae aaa TA TTY | tat karma krtva vinivartya bhuyas tattvasya tattvena sametya yogam | 
The area fafacetiat Hoa TAT ae: imal ekena dvabhyam tribhir astabhir va kalena caivatmagunais ca suksmaih| 3 II 


After setting the creation in motion and withdrawing Himself from it, He unites the principle of 
Spirit with the principle of Matter - with one, with two, with three and with eight - through the 
mere instrumentality of time and their own inherent properties. [Chapter 6 — Verse 3] 
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Chapter 6 - Verse 4 


WTA RATT TT teqata Waly aaa fafaaaae q° | || arabhya karmani gunanvitani bhavams ca sarvan viniyojayed yah | 
BRIERE HARA: aed ata a aad seas Weil tesam abhave krtakarmanasah karmaksaye yati sa tattvato ‘nyah Il 4 Il 


He gives the start to the creation associated with the three Gunas of Nature, and orders all 
things. Again, in the absence of the Gunas, He destroys all created objects, and after 
destruction, remains aloof in His essence. [Chapter 6 — Verse 4] 





Chapter 6 - Verse 5 


ate: a aanfafaata: qthaqnrarenalsty e5: | adih sa samyoganimittahetuh paras trikalad akalo ‘pi drastah | 
a faaeq TTI Sy aq cara Tay 1} |) || tam visvarupam bhavabhutam idyam devam svacittastham upasya purvam II5 II 


By previously meditating as seated in one's own heart, on that Adorable Being who appears as 
the universe, and who is the true source of all creatures, He can be perceived even though He 
is the primeval cause of the union (of Spirit with Matter), as well as the partless entity 
transcending the three divisions of time. [Chapter 6 — Verse 5] 
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Chapter 6 - Verse 6 
q -POYIPIGICE qusat qed T9z' aftantsay | || savrksakalakrtibhih paro ‘nyo yasmat prapancah parivartate ‘yam | 
antag qItae aay ICIS faq lI G l} dharmavaham papanudam bhagesam jnatvatmastham amrtam visvadhama Il 6 II 


Knowing Him who is the origin and dissolution of the universe - the source of all virtue, the 
destroyer of all sins, the master of all good qualities, the immortal, and the abode of the 
universe - as seated in one's own self, He is perceived as different from, and transcending, the 
tree of Samsara as well as time and form. [Chapter 6 — Verse 6] 





Chapter 6 - Verse 7 


aaa qa qa q aaa qa q aaay | tam isvaranam paramam mahesvaram tam devatanam paramam ca daivatam | 
aff Tate ru ede " facta a4 ITT l} 9 Il patim patinam paramam parastad vidama devam bhuvanesam idyam Il 7 I 


May we realize Him - the transcendent and adorable master of the universe - who is the 
Supreme lord over all the lords, the supreme God above all the gods, and the supreme ruler 
over all the rulers. [Chapter 6 — Verse 7] 
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Chapter 6 - Verse 8 


aq dtd ata RT q fara =| PCE TRUICE S| EUG na tasya karyam karanam ca vidyate na tatsamas cabhyadhikas ca drsyate | 
que afentataaa 174 arataat ECE J 1) ¢ || || parasya saktir vividhaiva sruyate svabhaviki jnanabalakriya call 8 ll 


He has nothing to achieve for Himself, nor has He any organ of action. No one is seen equal or 
superior to Him. His great power alone is described in the Vedas to be of various kinds, and His 
knowledge, strength and action are described as inherent in Him. [Chapter 6 — Verse 8] 





Chapter 6 - Verse 9 


qd aq apy aTatre at q atta Er qe (era | na tasya kascit patir asti loke na cesita naiva ca tasya lingam | 
q RIT SUICLILL! q Ttq API CA a HELA | | | karanam karanadhipadhipo na casya kascij janita na cadhipah Il 9 II 


No one in the world is His master, no has anybody any control over Him. There is no sign by 
which He can be inferred. He is the cause of all, and the ruler of individual souls. He has no 
parent, nor is there any one who is His lord. [Chapter 6 — Verse 9] 
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Chapter 6 - Verse 10 


qaeaqaly F4 arate: TITAS TPATNTAT: | yas tantunabha iva tantubhih pradhanajaih svabhavatah | 
aa Ta: eaqaranitta a al auld TRI || 2o|| deva ekah svam avrnoti sa no dadhad brahmapyayam II 10 Il 


May the Supreme Being, who spontaneously covers Himself with the products of Nature, just 
as a spider does with the threads drawn from its own navel, grant us absorption in Brahman! 
[Chapter 6 — Verse 10] 





Chapter 6 - Verse 11 


Tat aq: TATA Je: acai TAY ATA | eko devah sarvabhutesu gudhah sarvavyapi sarvabhutantaratma | 
Raa: CEN CHE LICE aTat Gl Has] Faayorg (1 22 Il karmadhyaksah sarvabhutadhivasah saksi ceta kevalo nirgunas ca I! 11 II 


God, who is one only, is hidden in all beings. He is all-pervading, and is the inner self of all 
creatures. He presides over all actions, and all beings reside in Him. He is the witness, and He 
is the Pure Consciousness free from the three Gunas of Nature. [Chapter 6 — Verse 11] 
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Chapter 6 - Verse 12 
Tel aat fattqrarett Teel ah Th qa 4 arta | eko vasi niskriyanam bahunam ekam bijam bahudha yah karoti | 
TATA asqqated ditt- tai qa Tad ARTY | 9Q y tam atmasthamye ‘nupasyanti dhiras tesam sukham sasvatam netaresam Il 12 II 


Those wise men, who ever feel in their own hearts the presence of Him who is the one ruler of 
the inactive many, and who makes the one 


seed 
manifold - to them belongs eternal happiness, and to none else. [Chapter 6 — Verse 12] 





Chapter 6 - Verse 13 


frat frearal SCC CCICIS Ta aA a} eat RTATA | nityo nityanam cetanas cetananam eko bahunam yo vidadhati kaman | 
TERI TTT reat AF ead aaaTA: 11 22 I 


tat karanam samkhyayogadhigamyam jnatva devam mucyate sarvapasaih II 13 II 


He is the eternal among the eternals, and the intelligent among all that are intelligent. Though 
one, He grants the desires of the many. One is released from all fetters on realizing Him, the 


cause of all, who is comprehensible through philosophy and religious discipline. [Chapter 6 — 
Verse 13] 
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Chapter 6 - Verse 14 


qq qal arta a THAT aml faaat ated TRU CIER | || natatra suryo bhati na candratarakam nema vidyuto bhanti kuto ‘yam agnih | 
ay Weare a qT ATAT arate faaria ll 28 II tam eva bhantam anubhati sarvam tasya bhasa sarvam idam vibhati Il 14 II 


The sun does not shine there ; neither the moon, nor the stars. There these lightnings shine 
not, how then this fire? Because He shines, everything shines after Him. By His light all this 
shines. [Chapter 6 — Verse 14] 





Chapter 6 - Verse 15 


wat ea! FAACATET aay a arta: alae afatas: | eko hamso bhuvanasyasya madhye sa evagnih salile samnivistah | 
aay fatecar afanerata area: Gear faerasaara |) 2% | || tam eva viditvati mrtyum eti nanyah pantha vidyate yanaya Il 15 I 


The one destroyer of ignorance in the midst of this universe, He alone is the fire which is 
stationed in water. Realizing Him alone one overcomes death. There is no other path for 
emancipation. [Chapter 6 — Verse 15] 
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Chapter 6 - Verse 16 


q farage faafacreraita- ch RSH quit mata: | || savisvakrd visvavid atmayonir jnah kalakalo guni sarvavidyah | 
TITAS TATA: aaremateataeaeg: 1 28 Wl pradhanaksetrajnapatir gunesah samsaramoksasthitibandhahetuh I! 16 II 


He is the creator of everything as well as the knower of everything. He is His own source, He is 


all-knowing, and he is the destroyer of time. He is the repository of all good qualities, and the 
master of all sciences. He is the controller of Matter and Spirit, and the lord of the Gunas. He is 
the cause of liberation from the cycle of birth and death, and of bondage which results in its 
continuance. [Chapter 6 — Verse 16] 





Chapter 6 - Verse 17 


a aera aad pyc Sh aan YAIATTTT maT | sa tanmayo hy amrta isasamstho jnah sarvago bhuvanasyasya gopta | 
q StI aTat frag aleat aafaaa ICY {| 29 [| || sa ise asya jagato nityam eva nanyo hetur vidyata isanaya Il 17 II 


He is the soul of the universe, He is immortal, and His is the rulership. 
He is the all-knowing, the all-pervading, the protector of the universe, the eternal ruler. None 
else is there efficient to govern the world eternally. [Chapter 6 — Verse 17] 
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Chapter 6 - Verse 18, 19 


a seat fara Ta a 4 aatey aR eet | || yobrahmanam vdachat purvam yo vaivedams ca prehinati smal 
a g aq HHT THT aad TUE mT} [1 2¢ | || tamhadevam atmabuddhiprakasam mumuksur vai saranam aham prapadye I! 18 | 


fans faftna ara fata Pay | niskalam niskriyam santam niravadyam niranjanam | 


WIRTH ad antral qadey lh 28 It amrtasya param setum dagdhendhanam ivanalam II 19 II 


He who at the beginning of creation projected Brahma (Universal Consciousness), who 
delivered the Vedas unto him, who constitutes the supreme bridge of immortality, who is 
partless, free from actions, tranquil, faultless, taintless, and resembles the fire that has 
consumed its fuel, seeking liberation | go for refuge to that Effulgent One, whose light turns 
the understanding towards the Atman. [Chapter 6 - Verse 18, 19] 





Chapter 6 - Verse 20 


dal TACT asfacatea UTtaT? | yada carmavad akasam vestayisyanti manavah | 


aal aaqntasra TaaTea atacata || Qo |} || tadadevam avijnaya duhkhasyanto bhavisyati II 20 II 


Only when men shall roll up the sky like a skin, will there be an end of misery for them without 
realizing God. [Chapter 6 — Verse 20] 
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Chapter 6 - Verse 21 


qT TATATS SqTaICTS qT F AAPTTISA fagta | tapahprabhavad devaprasadat brahma ha svetasvataro ‘tha vidvan | 
Tartare: wt aft Tay ArqA TTL TTY I} 32 UL |) atyasramibhyah paramam pavitram provaca samyag rsisanghajustam II 21 II 


Himself realizing Brahman by the power of self-control and concentration of mind, as well as 
by the grace of God, the sage Svetasvatara expounded well to the highest order of Sannyasins, 
the truth of that supremely holy Brahman resorted to by all the seers. [Chapter 6 — Verse 21] 





Chapter 6 - Verse 22 


aaa qq Ta Tae raeay | vedante paramam guhyam purakalpe pracoditam | 
AST ted a aT AUSTATATINSAT al ‘GE Ql naprasantaya datavyam naputrayasi syaya va punah Il 22 II 


this highest mysticism, expounded in the Vedanta in a former age, should not be taught to one 
whose passions have not been subdued, nor to one who is not a worthy son, nor to an 
unworthy disciple. [Chapter 6 — Verse 22] 
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Chapter 6 - Verse 23 


qeq aa qty ath qq] aq aa Tm | yasya deve para bhaktir yatha deve tatha gurau | 
awa aaa qa: TET SAT i i Q3 I} | | tasvaite kathita hy arthah prakasante mahatmanah prakasante mahatmanah Il 23 | 


These truths, when taught, shine forth only in that high-souled one who has supreme devotion 
to God, and an equal degree of devotion to the spiritual teacher. They shine forth in that high- 
souled one only. [Chapter 6 — Verse 23] 
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